
T[h]urah (Torah) Portions,   Haftarah & the Good News  בא “Ba [Bo] (Come or Go)”                  
 
T[h]urah (Torah/ Instructions)            Haftarah                                               Good-News                                            
 
Shamuth (Exodus) 10:1-13:16     Yermiyahu (Jeremiah) 46:13-28    Mark 3:7-19 
 
The focus of this T[h]urah (Torah) portion will be on the Feast of P[h]asak (Passover) of the 
month of Abib. We will take a closer look at what are the requirements for this Feast and 
how it is linked to the Abrahamic Covenant.  
 
What general topic in Shamuth (Exodus) 12:1-2?  

• :ráOmaEl MˆyäårVxIm X®r¶RaV;b N$OrShAa_l`Ra ◊w h ∞RvOm_lRa ‹hÎwh ◊y rRmaôø¥yÅw Ex. 12:1 
• :h`DnDÚvAh y™Ev √dDjVl M$RkDl ‹a…wh Nwñøvaîr My¡Iv ∂dFj vaêør M™RkDl h¢RΩΩzAh v®d¬OjAh Ex. 12:2 
• Ex. 12:1 And Yahuah spake unto Mushah (Moses) and Aharan (Aaron) in the land of Mitsraiym (Egypt), 

saying,  
• Ex. 12:2 This month shall be unto you the beginning of months: it shall be the first month of the 

year to you. 
 
What was the purpose for examining the lamb of Abib? 

• …wjá∂;qI;t My™IΩΩzIoDh_NIm…w My¶IcDbV;kAh_NIm M¡RkDl h ∞RyVhˆy h™DnDv_NR;b r¶DkÎz My¢ImDt h¶Rc 

• Ex. 12:5 Your lamb shall be without blemish, a male of the first year: you shall take it out from 
the sheep, or from the goats: 

 
The parallel of this scripture is in the messianic writings. The lamb is the Mashiyach 
(Messiah) let’s take a look: 

• Yahuchanan (John) 18:14-15, 21-24, 28-38 
o John 18:14 Now Caiaphas was he, which gave counsel to the Yahudiym (Jews), that it was 

expedient that one man should die for the people.  
o John 18:15 And Shimon Kepha (Peter) followed Yahusha, and so did another Talmadiym 

(Disciple): that Talmadiym (disciple) was known unto the high priest, and went in with Yahusha 
into the palace of the high priest.  

o John 18:21 Why ask you me? ask them which heard me, what I have said unto them: 
behold, they know what I said. 

o John 18:22 And when he had thus spoken, one of the officers which stood by struck 
Yahusha with the palm of his hand, saying, Answer you the high priest so?  

o John 18:23 Yahusha answered him, If I have spoken evil, bear witness of the evil: but if 
well, why smite you me? 

o John 18:24 Now Annas had sent him bound unto Caiaphas the high priest.  
o John 18:28 ¶ Then led they Yahusha from Caiaphas unto the hall of judgment: and it was 

early; and they themselves went not into the judgment hall, lest they should be defiled; 
but that they might eat the Passover. 

o John 18:29 Pilate then went out unto them, and said, What accusation bring you against 
this man?  

o John 18:30 They answered and said unto him, If he were not a malefactor, we would not 
have delivered him up unto you.  

o John 18:31 Then said Pilate unto them, Take you him, and judge him according to your 
law. The Yahudiym (Jews) therefore said unto him, It is not lawful for us to put any man to 
death:  

o John 18:32 That the saying of Yahusha might be fulfilled, which he spoke, signifying 
what death he should die.  

o John 18:33 Then Pilate entered into the judgment hall again, and called Yahusha, and 
said unto him, Are you the King of the Yahudiym (Jews)?  



o John 18:34 Yahusha answered him, Say you this thing of yourself, or did others tell it you 
of me? 

o John 18:35 Pilate answered, Am I a Yahudiym (Jew)? Your own nation and the chief 
priests have delivered you unto me: what have you done?  

o John 18:36 Yahusha answered, My kingdom is not of this world: if my kingdom were of 
this world, then would my servants fight, that I should not be delivered to the Yahudiym 
(Jews): but now is my kingdom not from hence. 

o John 18:37 Pilate therefore said unto him, Are you a king then? Yahusha answered, You 
say that I am a king. To this end was I born, and for this cause came I into the world, that 
I should bear witness unto the truth. Every one that is of the truth hears my voice. 

o John 18:38 Pilate says unto him, What is truth? And when he had said this, he went out 
again unto the Yahudiym (Jews), and says unto them, I find in him no fault at all. 
 

• Yashayahu (Isaiah) 53:5-7 
 

o :…wn`Dl_aDÚp√rˆn wäøt∂rUbSjAb…w wy$DlDo ‹…wn‹EmwølVv r§As…wm …wny¡EtOnOwSoEm a™D;küdVm …wn$EoDvVÚpIm l∞DlOjVm ‹a…wh◊w Is. 53:5 
o :…wǹD;lU;k NñOwSo t™Ea w$ø;b Aoy∞I…gVpIh ‹hÎwhy`Aw …wny¡InDÚp wäø;k√rådVl vy¶Ia …wny$IoD;t Naâø…xA;k ‹…wn‹D;lU;k Is. 53:6 
o :wy`IÚp j™A;tVpˆy añøl◊w hDm¡DlTa‰n Dhy™Rz◊zOg y¶EnVpIl l›Ej∂rVk…w l$Db…wy jAb∞RÚfAl ‹hRÚcA;k ~wyIÚp_jA;tVpˆy aâøl◊w h‰nSoÅn a…wâh◊w c∏Å…gˆn Is. 53:7 

 
o Is. 53:5 But he was wounded for our transgressions, he was bruised for our iniquities: the 

chastisement of our peace was upon him; and with his stripes we are healed.  
o Is. 53:6 All we like sheep have gone astray; we have turned every one to his own way; and 

Yahuah has laid on him the iniquity of us all.  
o Is. 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his mouth: he is brought as 

a lamb to the slaughter, and as a sheep before her shearers is dumb, so he opened not his 
mouth. 
 

• Yahuchanan (John) 1:29 
o John 1:29 The next day Yahuchanan (John) see Yahusha coming unto him, and say, Behold 

the Lamb of Alahiym, which take away the sin of the world. 
 

• 1 Kepha (Peter) 1:18-20 
o 1Pet. 1:18 Forasmuch as you know that you were not redeemed with corruptible things, 

as silver and gold, from your vain conversation received by tradition from your fathers;  
o 1Pet. 1:19 But with the precious blood of Mashiyach (Messiah), as of a lamb without 

blemish and without spot:  
o 1Pet. 1:20 Who verily was foreordained before the foundation of the world, but was 

manifest in these last times for you, 
 
 On the night of the Passover, Yashra’al (Israel) had smeared their doorposts with blood. 
Everyone remained in his or her houses all night. As they went to bed that night, they did 
so as slaves. Throughout the night there were screams of pain and anguish throughout 
Mitsraiym (Egypt), just as in a natural childbirth. Then, early in the morning, the Israelites 
stepped forward through their bloodstained doors as a free nation, just as the child 
emerges from the bloody orifice. A new nation has been literally born, redeemed by the 
blood of a lamb. They are no longer slaves.  
 
 
 
 
 



Why Blood? 
• Uayiqra (Leviticus) 17:11 

o r`EÚpAk ◊y vRp¶R…nA;b a…wäh Mñ∂;dAh_y`I;k M¡RkyEtOvVpÅn_lAo r™EÚpAkVl Aj$E;b ◊zI;mAh_lAo ‹MRkDl wy§I;tAt ◊n yHˆnSaÅw ~awIh Mâ∂;dA;b rDcD;bAh vRp ∞Rn y ∞I;k 
o Lev. 17:11 For the life of the flesh is in the blood: and I have given it to you upon the 

altar to make an atonement for your souls: for it is the blood that makes an atonement for 
the soul. 
 

• Hebrews 9:22 
o Heb. 9:22 And almost all things are by the law purged with blood; and without shedding 

of blood is no remission. 
 

• 1 Yahuchanan (John) 1:7; 2:2 
o 1John 1:7 But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship one with 

another, and the blood of Yahusha Mashiyach (Messiah) his Son cleanses us from all sin. 
o 1John 2:2 And he is the atonement for our sins: and not for ours only, but also for the sins 

of the whole world. 
 

• Shamuth (Exodus) 24:4-8 
 

o :l`Ea ∂rVcˆy y¶EfVbIv r™DcDo My¶EnVvIl h$DbE…xAm ‹hérVcRo My§E;tVv…w r¡DhDh tAj ∞A;t Aj™E;b ◊zIm NRb¶I¥yÅw r®q$O;bA;b M ∞E;kVvÅ¥yÅw hYÎwh ◊y yâérVbî;d_lD;k tEa£ h#RvOm bâO;tVkˆ¥yÅw Ex. 24:4 
o :MyáîrDÚp h™DwhyAl My¢ImDlVv MyªIjDb ◊z …wfijV;b ◊zˆ¥y`Aw tóølOo …wälSoìÅ¥yÅw l$Ea ∂rVcˆy y ∞EnV;b ‹yérSoÅn_t`Ra j#AlVvˆ¥yÅw Ex. 24:5 
o :Aj`E;b ◊zI;mAh_lAo qäårÎz M$∂;dAh y ∞IxSjÅw tóOnÎ…gAaD;b MRc™D¥yÅw M$∂;dAh y ∞IxSj ‹hRvOm jôå;qˆ¥yÅw Ex. 24:6 
o :o`DmVvˆn ◊w h¶RcSoÅn h™Dwh ◊y r¶R;bî;d_rRvSa löO;k …w$rVmaâø¥yÅw M¡DoDh y ∞En ◊zDaV;b aä∂rVqˆ¥yÅw ty$îrV;bAh rRp ∞Es ‹jå;qˆ¥yÅw Ex. 24:7 
o :hR;l`EaDh MyäîrDb √;dAh_lD;k l¶Ao M$RkD;mIo ‹hÎwh ◊y tôårD;k r°RvSa ‹tyîrV;bAh_Máåd h§E…nIh rRmaGø¥yÅw M¡DoDh_lAo qëOr ◊zˆ¥yÅw M$∂;dAh_tRa ‹hRvOm jôå;qˆ¥yÅw Ex. 24:8 

 
o Ex. 24:4 And Mushah (Moses) wrote all the words of Yahuah, and rose up early in the morning, and 

built an altar under the hill, and twelve pillars, according to the twelve tribes of Yashra’al (Israel).  
o Ex. 24:5 And he sent young men of the children of Yashra’al (Israel), which offered burnt offerings, 

and sacrificed peace offerings of oxen unto Yahuah.  
o Ex. 24:6 And Mushah (Moses) took half of the blood, and put it in basins; and half of the blood he 

sprinkled on the altar.  
o Ex. 24:7 And he took the book of the covenant, and read in the audience of the people: and they 

said, All that Yahuah has said will we do, and be obedient.  
o Ex. 24:8 And Mushah (Moses) took the blood, and sprinkled it on the people, and said, Behold the 

blood of the covenant, which Yahuah has made with you concerning all these words. 
 

Is it just with Yashra’al only Dabariym (Deuteronomy) Chapter 29? 
 

:ÔKy`RmyEm b¶Eaøv d™Ao ÔKy$RxEo b ∞EfOjEm ÔKy¡RnSjAm b®râ®qV;b r™RvSa $ÔK √r ∞Eg ◊w M$RkyEv ◊n M ∞RkVÚpAf Deut. 29:10 
:Mwáø¥yAh äÔKV;mIo tñérO;k ÔKy$RhølTa h ∞Dwh ◊y ‹rRvSa wóøtDlDaVb…w ÔKy™RhølTa h¶Dwh ◊y työîrVbI;b #ÔK √rVbDoVl Deut. 29:11 
q™DjVxˆyVl M¶Dh ∂rVbAaVl ÔKy$RtObSaAl ‹oA;bVvˆn r§RvSaAk ◊w JK¡Dl_rR;bî;d r™RvSaA;k My$Ihøla`El ‹ÔKV;l_h‰yVh`Iy a…wôh ◊w M#DoVl w%øl —Mw ∏ø¥yAh ·ÔKVtOa_MyáîqDh NAo ∞AmVl Deut. 29:12 
:bíOqSoÅyVlá…w 

:taáøΩΩzAh h™DlDaDh_tRa ◊w taYøΩΩzAh tyâîrV;bAh_tRa ‹térO;k y#IkOnDa M¡Rk √;dAbVl M™RkV;tIa añøl ◊w Deut. 29:13 
:Mwáø¥yAh …wn¶D;mIo häOÚp …w…n¢RnyEa r¶RvSa t°Ea ◊w …wny¡EhølTa h ∞Dwh ◊y y™EnVpIl MwYø¥yAh d ∞EmOo ‹…wn‹D;mIo h#OÚp w˝ønVv‰y r°RvSa_tRa ·yI;k Deut. 29:14 
:M`R;t √rAbSo r¶RvSa M™Iywø…gAh b®rñ®qV;b …wn √r¢AbDo_rRvSa tªEa ◊w Mˆyó∂rVxIm X®r ∞RaV;b …wnVb™AvÎy_rRvSa t¶Ea M$R;tVoåd ◊y M ∞R;tAa_y`I;k Deut. 29:15 
 
Deut. 29:11 Your little ones, your wives, and your stranger that is in your camp, from the hewer of your 
wood unto the drawer of your water:  
Deut. 29:12 That you should enter into covenant with Yahuah your Alahiym, and into his oath, which 
Yahuah your Alahiym makes with you this day:  
Deut. 29:13 That he may establish you to day for a people unto himself, and that he may be unto you a 
Alahiym, as he has said unto you, and as he has sworn unto your fathers, to Abraham, to Yatskaq (Isaac), and 
to Ya’aqub (Jacob).  



Deut. 29:14 Neither with you only do I make this covenant and this oath;  
Deut. 29:15 But with him that stands here with us this day before Yahuah our Alahiym, and also with him 
that is not here with us this day: 
 

• 1 Kepha (1 Peter) 1:2 
o 1Pet. 1:2 Elect according to the foreknowledge of Alahiym the Father, through 

sanctification of the Spirit, unto obedience and sprinkling of the blood of Yahusha 
Mashiyach (Messiah): Favor unto you, and peace, be multiplied.  
 

• Mattiyourahu (Matthew) 26:26-28 
o Matt. 26:26 And as they were eating, Yahusha took bread, and blessed it, and brake it, 

and gave it to the talmadiym (disciples), and said, Take, eat; this is my body. 
o Matt. 26:27 And he took the cup, and gave thanks, and gave it to them, saying, Drink you 

all of it; 
o Matt. 26:28 For this is my blood of the renewed covenant (new testament), which is shed for 

many for the remission of sins. 
 
Back to Yashra’al’s (Israel’s) birth through the blood: Yakazqa’al (Ezekiel) 16:1-8. 
 

:ráOmaEl y¶AlEa h™Dwh ◊y_rAb √d y¶Ih ◊yÅw Ezek. 16:1 
:Dhy`RtObSowø;t_tRa MÊ™AlDv…wr ◊y_tRa oñådwøh M›∂dDa_NR;b Ezek. 16:2 
:ty`I;tIj JK¶E;mIa ◊w yäîrOmTaDh JKy¶IbDa y¡InSoÅnV;k`Ah X®r™RaEm JKˆy$AtOdVlâOm…w ‹JKˆy‹AtOrOkVm MÊ$AlDv…wêryIl ‹hˆwh ◊y y§DnOdSa r°AmDa_hO;k fi D;t √rAmDa ◊w Ezek. 16:3 
:V;tVl`D;tUj añøl l™E;tVjDh ◊w V;tAj$AlVmUh aâøl ‹Aj‹ElVmDh ◊w y¡IoVvImVl V;tVx™Ajür_aáøl Mˆy¶AmVb…w JK$é;rDv tâå;rDk_aáøl ‹JKDtOa t®d§R;l…wh Mw ∏øyV;b JKˆy#AtwødVlwøm…w Ezek. 16:4 
:JK`DtOa t®d¶R;lUh MwäøyV;b JK$EvVpÅn lAoâOgV;b ‹h®dDÚcAh y§EnVÚp_lRa yfi IkVlVvU;t`Aw JKˆy¡DlDo h ∞DlVmUjVl hR;l™EaEm t¶AjAa JK¢Dl twñøcSoAl Nˆy#Ao JKˆy%AlDo hDs°Dj_aøl Ezek. 16:5 
:y`IySj JKˆy¶Am ∂dV;b JK™Dl rAmñOaÎw yYˆySj JKˆy ∞Am ∂dV;b ‹JKDl rAmôOaÎw JKˆy¡Dm ∂dV;b tRs™Rswø;bVtIm JK$Ea √rRa`Dw ‹JKˆy‹AlDo rôObToRaÎw Ezek. 16:6 
:h`Dy √rRo ◊w MõOrEo V;t™Aa ◊w Aj$E;mIx JKâérDoVc…w ‹…wn‚OkÎn MˆyôådDv My¡Iy ∂dSo yâîdSoA;b yIaäøbD;tÅw y$Il √;d ◊gI;t`Aw ‹yI;b √rI;tÅw JKy$I;tAt ◊n ‹h®dDÚcAh jAm§RxV;k h#DbDb √r Ezek. 16:7 
M¢Ua ◊n JK#DtOa ty%îrVbIb aw°øbDaÎw JKDlfl o`Ab ∞DÚvRaÎw JK¡EtÎw √rRo h™R;sAkSaÎw JKˆy$AlDo ‹yIpÎnV;k cûOrVpRaÎw My$îdO;d t ∞Eo ‹JKE;tIo h§E…nIh ◊w JK#Ea √rRaÎw JKˆy%AlDo r°ObToRaÎw Ezek. 16:8 
:y`Il yˆyVh¶I;tÅw h™Iwh ◊y y¶DnOdSa 

 

Ezek. 16:1 Again the word of Yahuah came unto me, saying,  
Ezek. 16:2 Son of man, cause Yarushalaiym (Jerusalem) to know her abominations,  
Ezek. 16:3 And say, Thus says Yahuah Alahiym unto Yarushalaiym (Jerusalem); your birth and your nativity is 
of the land of Canaan; your father was an Amorite, and your mother an Hittite.  
Ezek. 16:4 And as for your nativity, in the day you was born your navel was not cut, neither was you 
washed in water to supple you; you was not salted at all, nor swaddled at all.  
Ezek. 16:5 None eye pitied you, to do any of these unto you, to have compassion upon you; but you was 
cast out in the open field, to the lothing of your person, in the day that you was born.  
Ezek. 16:6 And when I passed by you, and saw you polluted in your own blood, I said unto you when you 
was in your blood, Live; yea, I said unto you when you was in your blood, Live.  
Ezek. 16:7 I have caused you to multiply as the bud of the field, and you have increased and waxen great, 
and you are come to excellent ornaments: your breasts are fashioned, and your hair is grown, whereas you 
was naked and bare.  
Ezek. 16:8 Now when I passed by you, and looked upon you, behold, your time was the time of love; and I 
spread my skirt over you, and covered your nakedness: yea, I swore unto you, and entered into a covenant 
with you, say Yahuah Alahiym, and you became mine. 
 

 Yakazqa’al (Ezekiel) 16:1-8 Note the following themes:  
• He states that the nation had a birth.  
• Yahuah states that He “passed upon them.  
• It was through blood that they obtained life.  

In this picture, the nation of Yashra’al (Israel)—in Egyptian bondage—is like a newborn, 
abandoned and forsaken. Yahuah’s compassion, and through the blood of the Passover 
lamb, He passed “upon” them, saving them and giving them new life.  

 



Getting back to our T[h]urah (Torah) portion: Shamuth (Exodus) 12:40-41 
 

• :h`DnDv twäøaEm o¶A;b √rAa ◊w hYÎnDv My ∞Iv ølVv Mˆyó∂rVxImV;b …wäbVvÎy r¶RvSa l$Ea ∂rVcˆy y ∞EnV;b ‹bAvwøm…w Ex. 12:40 
• :Mˆyá∂rVxIm X®r¶RaEm h™Dwh ◊y twñøaVbIx_lD;k …wöaVx`Dy hY‰ΩΩzAh Mwâø¥yAh ‹MRx‹RoV;b y#Ih ◊yÅw h¡DnDv twäøaEm o¶A;b √rAa ◊w hYÎnDv My ∞Iv ølVv ‹Xé;qIm y#Ih ◊yÅw Ex. 12:41 
• Ex. 12:40 Now the sojourning of the children of Yashra’al (Israel), who dwelt in Mitsraiym (Egypt), 

was four hundred and thirty years. 
• Ex. 12:41 And it came to pass at the end of the four hundred and thirty years, even the selfsame 

day it came to pass, that all the hosts of Yahuah went out from the land of Mitsraiym (Egypt). 
o Shamuth (Exodus) 12:41 Notice that the T[h]urah (Torah) is very specific in mentioning that 

430 years had passed. It even says that it was 430 years even the selfsame day it came to 
passed.  

 
The first mention of a four hundred and thirty year time period is in Bereshiyth (Genesis)  
15:1-18  
 

:dáOaVm h¶E;b √rAh äÔK √rDkVc JK$Dl N ∞EgDm ‹yIkOnDa M#∂rVbAa aâ∂ryI;t_lAa róOmaEl h™RzSjA;mèA;b M$∂rVbAa_lRa ‹hÎwh ◊y_rAb √d h§DyDh hR;l#EaDh MyâîrDb √;dAh —r ∞AjAa Gen. 15:1 
:r‰z`RoyIlTa qRc¶R;må;d a…wäh y$ItyE;b qRv ∞Rm_NRb…w yóîryîrSo JK ∞Elwøh y™IkOnDa ◊w y$Il_NR;tI;t_hAm ‹hˆwhˇy y§DnOdSa M#∂rVbAa rRmaâø¥yÅw Gen. 15:2 
:y`ItOa vñérwøy y™ItyE;b_NRb h¶E…nIh ◊w oår¡Dz hD;t™AtÎn añøl y$Il N ∞Eh M$∂rVbAa rRmaâø¥yÅw Gen. 15:3 
:ÔK`Rv ∂ry`Iy a…wäh ÔKy$RoE;mIm a ∞Ex´y r ∞RvSa ‹MIa_yI;k h¡Rz äÔKVv ∂ry`Iy añøl r$OmaEl ‹wyDlEa h§Dwh ◊y_rAb √d h ∏´…nIh ◊w Gen. 15:4 
:ÔK`Ro √rÅz h™RyVhˆy hñO;k w$øl rRmaâø¥yÅw M¡DtOa râOÚpVsIl l™Ak…w;t_MIa My$IbDkwâø;kAh ‹rOpVs…w hDm ◊y#AmDÚvAh a ∞Dn_fR;bAh ‹rRma‹ø¥yÅw hDx…w#jAh w%øtOa a°Exwø¥yÅw Gen. 15:5 
:há∂q ∂dVx wäø;l Dh¶RbVvVjÅ¥yÅw h¡DwhyèA;b N™ImTaRh ◊w Gen. 15:6 
:;h`D;tVvîrVl taäøΩΩzAh X®r¶DaDh_tRa öÔKVl tRtªDl My$î;dVcA;k r…wâaEm ‹ÔKy‹ItaExwøh r§RvSa hGÎwh ◊y y ∞InSa wy¡DlEa rRmaäø¥yÅw Gen. 15:7 
:hÎ…n`Rv ∂ryèIa y¶I;k oäådEa h¶D;mA;b hYˆwhˇy y ∞DnOdSa r¡Amaø¥yÅw Gen. 15:8 
:l`Dzwøg ◊w räOt ◊w v¡D;lUvVm lˆy ∞Aa ◊w tRv™R;lUvVm z¶Eo ◊w tRv$R;lUvVm h ∞Dl ◊gRo ‹yIl h¶DjVq wy#DlEa rRmaâø¥yÅw Gen. 15:9 
:r`DtDb añøl räOÚpIxAh_tRa ◊w …wh¡Eoér taâårVqIl wëørVtI;b_vyIa N¶E;tˆ¥yÅw JK‰w$D;tA;b ‹MDtOa r§E;tAb ◊yÅw hR;l#Ea_lD;k_tRa wâøl_jáå;q`I¥yÅw Gen. 15:10 
:Má∂rVbAa M™DtOa b¶EÚvÅ¥yÅw MyóîrÎgVÚpAh_lAo fˆy™AoDh d®r¶E¥yÅw Gen. 15:11 
:wy`DlDo tRl¶RpOn h™DlOd ◊g h¶DkEvSj h¢DmyEa h¶E…nIh ◊w Mó∂rVbAa_lAo h ∞DlVpÎn h™Dmé;d √rAt ◊w aw$øbDl ‹vRm‹RÚvAh y§Ih ◊yÅw Gen. 15:12 
:h`DnDv twäøaEm o¶A;b √rAa M¡DtOa …wâ…nIo ◊w M…wëdDbSoÅw M$RhDl aâøl ‹X®r‹RaV;b #ÔKSo √rÅz h ∞RyVhˆy —r ∞Eg_yI;k o%ådE;t Ao°OdÎy M#∂rVbAaVl rRmaâø¥yÅw Gen. 15:13 
:lwíødÎ…g v¶Uk √rI;b …wäaVx´y N¶Ek_yérSjAa ◊w yIkóOnDa Nâ∂;d …wdäObSoÅy r¶RvSa ywöø…gAh_tRa MªAg ◊w Gen. 15:14 
:h`Dbwøf h¶DbyEcV;b r™Eb ∂;qI;t MwóølDvV;b ÔKy™RtObSa_lRa awñøbD;t h¢D;tAa ◊w Gen. 15:15 
:hÎ…n`Eh_dAo yäîrOmTaDh NñOwSo M¢ElDv_aøl yªI;k hÎ…n¡Eh …wb…wâvÎy y™IoyIb √r rwõød ◊w Gen. 15:16 
:hR;l`EaDh MyñîrÎz ◊…gAh Ny™E;b r$AbDo r ∞RvSa v$Ea dy ∞IÚpAl ◊w ‹NDvDo r…wô…nAt h ∏´…nIh ◊w h¡DyDh h™DfDlSoÅw hDa$D;b ‹vRm‹RÚvAh y§Ih ◊yÅw Gen. 15:17 
:tá∂rVÚp_rAh ◊n lëOdÎ…gAh r¶DhÎ…nAh_dAo Mˆy$årVxIm r ∞Ah ◊…nIm taYøΩΩzAh X®r ∞DaDh_tRa ‹yI;t‹AtÎn #ÔKSo √rÅzVl róOmaEl tyâîrV;b Mä∂rVbAa_tRa h¢Dwh ◊y t¬årD;k a…w#hAh Mwâø¥yA;b Gen. 15:18 
 
Gen. 15:1  After these things the word of Yahuah came unto Abram in a vision, saying, Fear not, Abram: I 
am your shield, and your exceeding great reward.  
Gen. 15:2  And Abram said, Yahuah Alahiym, what wilt thou give me, seeing I go childless, and the 
steward of my house is this Aliezer of Damascus?  
Gen. 15:3 And Abram said, Behold, to me you have given no seed: and, lo, one born in my house is mine 
heir.  
Gen. 15:4 And, behold, the word of Yahuah came unto him, saying, This shall not be your heir; but he that 
shall come forth out of your own bowels shall be your heir.  
Gen. 15:5 And he brought him forth abroad, and said, Look now toward heaven, and tell the stars, if you be 
able to number them: and he said unto him, So shall your seed be.  
Gen. 15:6 And he believed in Yahuah; and he counted it to him for righteousness.  
Gen. 15:7 ¶ And he said unto him, I am Yahuah that brought you out of Ur of the Chaldees, to give you this 
land to inherit it.  
Gen. 15:8 And he said, Yahuah Alahiym, whereby shall I know that I shall inherit it?  
Gen. 15:9 And he said unto him, take me an heifer of three years old, and a she goat of three years old, and 
a ram of three years old, and a turtledove, and a young pigeon.  
Gen. 15:10 And he took unto him all these, and divided them in the midst, and laid each piece one against 
another: but the birds divided he not.  
Gen. 15:11 And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.  



Gen. 15:12 And when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, an horror of great 
darkness fell upon him.  
Gen. 15:13 And he said unto Abram, Know of a surety that your seed shall be a stranger in a land that is 
not theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years;  
Gen. 15:14 And also that nation, whom they shall serve, will I judge: and afterward shall they come out 
with great substance.  
Gen. 15:15 And you shall go to your fathers in peace; you shall be buried in a good old age.  
Gen. 15:16 But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites is not 
yet full.  
Gen. 15:17 And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking furnace, 
and a burning lamp that passed between those pieces.  
Gen. 15:18 In the same day Yahuah made a covenant with Abram, saying, Unto your seed have I given this 
land, from the river of Mitsraiym (Egypt) unto the great river, the river Euphrates: 
 
Here’s a summary of that passage.  

1. Abram is promised a son.  
2. Abram is imputed righteousness because of his faith.  
3. Yahuah cuts the covenant with Abram. (These are the new believers, Faith first). Later He keeps 

the Commandments Bereshiyth (Genesis) 26:4-5 
4. Yahuah informs Abram that his descendants will be enslaved in a foreign land  

for four hundred years.   
 
The words four hundred and on the same day, are present in the Bereshiyth (Genesis) and 
Shamuth (Exodus) passages!  

• In the genealogy table, you will be able to calculate that the 430 years were the 
time period from when Abram made the covenant in Bereshiyth (Genesis) 15 until 
the liberation of Yashra’al (Israel) from Mistraiym (Egypt).  

 
Remembering that circumcision as a prerequisite to eating the Passover, and the 
Abrahamic covenant has already been connected to Shamuth (Exodus) 12:43-49 with 
Bereshiyth (Genesis) 17  
Here is Shamuth (Exodus) 12:43-49 
 

• :wáø;b lAkañøy_aøl r™Dk´n_NR;b_lD;k jAs¡DÚpAh tâå;qUj taäøz N$OrShAa ◊w h ∞RvOm_lRa ‹hÎwh ◊y rRmaôø¥yÅw Ex. 12:43 
• :wáø;b lAkañøy z™Da w$øtOa h ∞D;tVlAm…w PRs¡D;k_tÅnVqIm vy™Ia dRb¶Ro_lDk ◊w Ex. 12:44 
• :wáø;b_lAkañøy_aøl ry™IkDc ◊w b¶Dvwø;t Ex. 12:45 
• :wáøb_…wrV;bVvIt añøl MRx™Ro ◊w hDx…wój r™DcD;bAh_NIm tˆy¢A;bAh_NIm ayªIxwøt_aøl l$EkDa´y ‹dDjRa tˆy§AbV;b Ex. 12:46 
• :wáøtOa …wñcSoÅy l™Ea ∂rVcˆy tñådSo_lD;k Ex. 12:47 
• :wáø;b lAkañøy_aáøl läérDo_lDk ◊w X®r¡DaDh jâår ◊zRaV;k h™DyDh ◊w w$øtOcSoAl bâårVqˆy ‹zDa ◊w r#DkÎz_lDk wâøl lw¬ø;mIh ~hÎwhyAl jAsRp hDc ∞Do ◊w rG´…g %ÔKV;tIa r…w ∏gÎy_y`Ik ◊w Ex. 12:48 
• :M`RkVkwøtV;b r¶D…gAh r™E…gAl ◊w jó ∂r ◊zRa`Dl h™RyVhˆy t$AjAa hâ∂rwø;t Ex. 12:49 

 
• Ex. 12:43 And Yahuah said unto Mushah (Moses) and Aharan (Aaron), This is the ordinance of the 

Passover: There shall no stranger eat thereof:  
• Ex. 12:44 But every man’s servant that is bought for money, when you have circumcised him, 

then shall he eat thereof.  
• Ex. 12:45 A foreigner and an hired servant shall not eat thereof.  
• Ex. 12:46 In one house shall it be eaten; you shall not carry forth ought of the flesh abroad out of 

the house; neither shall you break a bone thereof.  
• Ex. 12:47 All the congregation of Yashra’al (Israel) shall keep it.  
• Ex. 12:48 And when a stranger shall sojourn with you, and will keep the Passover to Yahuah, let 

all his males be circumcised, and then let him come near and keep it; and he shall be as one that is 
born in the land: for no uncircumcised person shall eat thereof.  



• Ex. 12:49 One law shall be to him that is home-born, and unto the stranger that sojourns among 
you.  

Here is Bereshiyth (Genesis) 17:1-27 
 

:My`ImDt h¶EyVh‰w y™AnDpVl JK¶E;lAhVtIh y$å;dAv l ∞Ea_yˆnSa ‹wyDlEa rRmaôø¥yÅw M#∂rVbAa_lRa h˝Îwh ◊y a°∂r´¥yÅw My¡InDv oAv ∞Et ◊w h™DnDv My¶IoVvI;t_NR;b M$∂rVbAa y ∞Ih ◊yÅw Gen. 17:1 
:dáOaVm dñOaVmI;b äÔKVtwøa h¶R;b √rAa ◊w ÔK¡RnyEb…w y ∞InyE;b y™ItyîrVb h¶DnV;tRa ◊w Gen. 17:2 
:ráOmaEl My™IhølTa wöø;tIa r¶E;båd ◊yÅw wy¡DnDÚp_lAo Mä∂rVbAa lñOÚpˆ¥yÅw Gen. 17:3 
:M`Iywø…g NwñømSh b™AaVl DtyÁˆyDh ◊w JK¡D;tIa y™ItyîrVb h¶E…nIh yÁˆnSa Gen. 17:4 
:ÔKy`I;tAt ◊n M™Iywø…g NwñømSh_bAa y¢I;k M$Dh ∂rVbAa ‹ÔKVmIv h§DyDh ◊w Mó∂rVbAa äÔKVmIv_tRa dwöøo añér ∂;qˆy_aøl ◊w Gen. 17:5 
:…wa`Ex´y ñÔKV;mIm My™IkDlVm…w M¡IywøgVl ÔKy™I;tAt ◊n…w d$OaVm dâOaVmI;b ‹ÔKVtáOa y§ItérVpIh ◊w Gen. 17:6 
:ÔKyá®rSjAa äÔKSo √rÅzVlá…w My$Ihøla`El ‹ÔKVl twôøyVhIl M¡Dlwøo tyâîrVbIl M™DtOrOdVl ÔKyö®rSjAa ¬ÔKSo √rÅz Ny°Eb…w ÔKG‰nyEb…w y ∞InyE;b y%ItyîrV;b_tRa y°ItOmIqShÅw Gen. 17:7 
:My`IhølaEl M™RhDl yIty¶IyDh ◊w M¡Dlwøo t™AΩΩzUjSaAl NAoYÅnV;k X®r ∞Ra_lD;k tEa£ ÔKy#®r¨gVm X®r ∞Ra —t ∞Ea ÔKy%®rSjAa °ÔKSo √rÅzVl…w ÔKVlfl y ∞I;tAtÎn ◊w Gen. 17:8 
:M`DtOrOdVl ÔKyä®rSjèAa ñÔKSo √rÅz ◊w h¢D;tAa róOmVvIt y ∞ItyîrV;b_tRa h™D;tAa ◊w M$Dh ∂rVbAa_lRa ‹MyIhølTa rRmaôø¥yÅw Gen. 17:9 
:r`DkÎz_lD;k M™RkDl lwñø;mIh ÔKyó®rSjAa äÔKSo √rÅz Ny¶Eb…w M$Rky´ny ∞Eb…w ‹yˆnyE;b …w#rVmVvI;t r ∞RvSa yfi ItyîrV;b taâøz Gen. 17:10 
:M`Rky´nyEb…w y™InyE;b ty$îrV;b twâøaVl ‹hÎyDh ◊w M¡RkVtAl √rDo r ∞AcV;b t™Ea M›R;tVlAm ◊n…w Gen. 17:11 
:a…wáh äÔKSo √rÅΩΩz`Im añøl r¢RvSa r$Dk´n_NR;b lâO;kIm ‹PRs‹R;k_tÅnVqIm…w tˆy$D;b dy ∞Il ◊y M¡RkyEtOrOdVl r™DkÎz_lD;k M¢RkDl lwñø;mˆy My#ImÎy t ∞AnOmVv_NRb…w Gen. 17:12 
:M`Dlwøo tyñîrVbIl M™Rk √rAcVbI;b y¢ItyîrVb hªDt ◊yDh ◊w ÔK¡RÚpVsA;k t ∞AnVqIm…w äÔKVtyèE;b dy¶Il ◊y lwöø;mˆy — lw¬ø;mIh Gen. 17:13 
:r`ApEh y™ItyîrV;b_tRa Dhy¡R;mAoEm aw™IhAh vRp¶R…nAh h¢Dt √rVkˆn ◊w w$øtDl √rDo r ∞AcV;b_tRa ‹ lwø;mˆy_aáøl r§RvSa r#DkÎz — lâérDo ◊w Gen. 17:14 
:;h`DmVv hä∂rDc y¶I;k yó∂rDc ;h™DmVv_tRa añ∂rVqIt_aøl $ÔKV;tVvIa yâårDc M$Dh ∂rVbAa_lRa ‹MyIhølTa rRmaôø¥yÅw Gen. 17:15 
:…wáyVhˆy hÎ…n¶R;mIm My™I;mAo y¶EkVlAm MYˆywøgVl h ∞Dt ◊y`Dh ◊w ‹Dhy‹I;tVkår`Eb…w N¡E;b äÔKVl hÎ…n¢R;mIm yI;tªAtÎn M ∏Åg ◊w ;h$DtOa y ∞I;tVkårEb…w Gen. 17:16 
:d`ElE;t h™DnDv My¶IoVvI;t_tAbSh h$∂rDc_M°Ia ◊w d$ElÎ…wˆy ‹hÎnDv_h`DaEm N§RbV;lAh w#ø;bIlV;b rRmaâø¥yÅw q¡DjVxˆ¥yÅw wy™DnDÚp_lAo M¢Dh ∂rVbAa l¬OÚpˆ¥yÅw Gen. 17:17 
:ÔKy`RnDpVl h¶RyVjˆy la™EoDmVvˆy …wñl My¡IhølTaèDh_lRa M™Dh ∂rVbAa rRmañø¥yÅw Gen. 17:18 
wñøo √rÅzVl M™Dlwøo tyñîrVbIl wöø;tIa y¶ItyîrV;b_tRa y°ItOmIqShÅw q¡DjVxˆy wäømVv_tRa Dtañ∂r ∂q ◊w N$E;b ‹ÔKVl t®d§RlOy #ÔKV;tVvIa hâ∂rDc ‹ lDbSa My#IhølTa rRmaâø¥yÅw Gen. 17:19 
:wyá∂rSjAa 

ywñøgVl wy™I;tAt ◊n…w dy$Ilwøy ‹MIayIc ◊n r§DcDo_My´nVv dóOaVm dâOaVmI;b wäøtOa y¶ItyE;b √rIh ◊w wöøtOa y¶ItyérVpIh ◊w w#øtOa yI;tVkâårE;b —h ∞E…nIh ~ÔKyI;tVoAmVv la„EoDmVvˆyVlá…w Gen. 17:20 
:lwíødÎ…g 

:t®r`RjAaDh h™DnDÚvA;b hY‰ΩΩzAh d ∞Eowø;mAl ‹h ∂rDc ôÔKVl d°ElE;t ·rRvSa q¡DjVxˆy_tRa MyâîqDa y™ItyîrV;b_tRa ◊w Gen. 17:21 
:M`Dh ∂rVbAa l™AoEm My$IhølTa lAo ∞A¥yÅw wóø;tIa r ∞E;bådVl l™Ak ◊yÅw Gen. 17:22 
r ∞AcV;b_tRa lDm˝Î¥yÅw M¡Dh ∂rVbAa ty ∞E;b y™Ev ◊nAaV;b r›DkÎz_lD;k w$øÚpVsA;k t ∞AnVqIm_lD;k ‹tEa ◊w ‹wøtyEb yôédyIl ◊y_lD;k t°Ea ◊w wGønV;b la ∞EoDmVvˆy_tRa M%Dh ∂rVbAa j°å;qˆ¥yÅw Gen. 17:23 
:My`IhølTa wäø;tIa r¶R;bî;d r¢RvSaA;k hY‰ΩΩzAh Mwâø¥yAh ‹MRx‹RoV;b M#DtDl √rDo 

:wáøtDl √rDo r¶AcV;b wäølO;mIhV;b h¡DnDv oAv™EtÎw My¶IoVvI;t_NR;b M$Dh ∂rVb°Aa ◊w Gen. 17:24 
:wáøtDl √rDo r¶AcV;b t™Ea w$ølO;m°IhV;b h¡DnDv häérVcRo vñølVv_NR;b wYønV;b la ∞EoDmVvˆy ◊w Gen. 17:25 
:wáønV;b la™EoDmVvˆy ◊w M¡Dh ∂rVbAa lwäø;mˆn hY‰ΩΩzAh Mwâø¥yAh ‹MRx‹RoV;b Gen. 17:26 
:wáø;tIa …wläO;mˆn r¡Dk´n_NR;b t ∞EaEm PRs™R;k_tÅnVqIm…w tˆy$D;b dy ∞Il ◊y ‹wøtyEb y§Ev ◊nAa_lDk ◊w Gen. 17:27 
 
Gen. 17:1 And when Abram was ninety years old and nine, Yahuah appeared to Abram, and said unto him, 
I am the Almighty Alahiym; walk before me, and be you perfect.  
Gen. 17:2 And I will make my covenant between me and you, and will multiply you exceedingly.  
Gen. 17:3 And Abram fell on his face: and Alahiym talked with him, saying,  
Gen. 17:4 As for me, behold, my covenant is with you, and you shall be a father of many nations.  
Gen. 17:5 Neither shall your name any more be called Abram, but your name shall be Abraham; for a 
father of many nations have I made you.  
Gen. 17:6 And I will make you exceeding fruitful, and I will make nations of you, and kings shall come out 
of you.  
Gen. 17:7 And I will establish my covenant between me and you and your seed after you in their 
generations for an everlasting covenant, to be a Alahiym unto you, and to your seed after you.  
Gen. 17:8 And I will give unto you, and to your seed after you, the land wherein you are a stranger, all the 
land of Canaan, for an everlasting possession; and I will be their Alahiym.  
Gen. 17:9 And Alahiym said unto Abraham, You shall keep my covenant therefore, you, and your seed 
after you in their generations.  
Gen. 17:10 This is my covenant, which you shall keep, between me and you and your seed after you; Every 
man child among you shall be circumcised.  
Gen. 17:11 And you shall circumcise the flesh of your foreskin; and it shall be a token of the covenant 
between me and you.  



Gen. 17:12 And he that is eight days old shall be circumcised among you, every man-child in your 
generations, he that is born in the house, or bought with money of any stranger, which is not of your seed.  
Gen. 17:13 He that is born in your house, and he that is bought with your money, must needs be 
circumcised: and my covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant.  
Gen. 17:14 And the uncircumcised man-child whose flesh of his foreskin is not circumcised, that soul shall 
be cut off from his people; he has broken my covenant.  
Gen. 17:15 And Alahiym said unto Abraham, As for Sharaiy (Sarai) your wife, you shall not call her name 
Sharaiy (Sarai), but Sharah (Sarah) shall her name be.  
Gen. 17:16 And I will bless her, and give you a son also of her: yea, I will bless her, and she shall be a 
mother of nations; kings of people shall be of her.  
Gen. 17:17 Then Abraham fell upon his face, and laughed, and said in his heart, Shall a child be born unto 
him that is an hundred years old? and shall Sharah (Sarah), that is ninety years old, bear?  
Gen. 17:18 And Abraham said unto Alahiym, O that Yashma’al (Ishmael) might live before you!  
Gen. 17:19 And Alahiym said, Sharah (Sarah) your wife shall bear you a son indeed; and you shall call his 
name Yatskaq (Isaac): and I will establish my covenant with him for an everlasting covenant, and with his 
seed after him.  
Gen. 17:20 And as for Yashma’al (Ishmael) I have heard you: Behold, I have blessed him, and will make him 
fruitful, and will multiply him exceedingly; twelve princes shall he beget, and I will make him a great 
nation.  
Gen. 17:21 But my covenant will I establish with Yatskaq (Isaac) ,which Sharah (Sarah) shall bear unto you at 
this set time in the next year.  
Gen. 17:22 And he left off talking with him, and Alahiym went up from Abraham.  
Gen. 17:23 And Abraham took Yashma’al (Ishmael) his son, and all that were born in his house, and all that 
were bought with his money, every male among the men of Abraham’s house; and circumcised the flesh of 
their foreskin in the selfsame day, as Alahiym had said unto him.  
Gen. 17:24 And Abraham was ninety years old and nine, when he was circumcised in the flesh of his 
foreskin.  
Gen. 17:25 And Yashma’al (Ishmael) his son was thirteen years old, when he was circumcised in the flesh of 
his foreskin.  
Gen. 17:26 In the selfsame day was Abraham circumcised, and Yashma’al (Ishmael) his son.  
Gen. 17:27 And all the men of his house, born in the house, and bought with money of the stranger, were 
circumcised with him. 
 
Here is a summary of that passage:  

1. Gen.17:1-8—Yahuah establishes the covenant with Abram and his descendants. The emphasis is 
on the close relationship between Yahuah and Yashra’al (Israel) (see verses 7 and 8, which 
emphasize this relationship).  

2. Gen. 17:9-14—Institution of circumcision.  
3. Gen. 17:15-22—Promise of Yatskaq (Isaac)  
4. Gen. 17:23-27—Abram fulfills circumcision.  

 
Although the subject of circumcision is enough evidence to connect Bereshiyth (Genesis) 17  
Note the following connections between these two passages:  

• The primary subject of both passages is circumcision  
• Both passages deal with circumcision of those who are not blood born  

Hebrews! Compare Shamuth (Exodus) 12:43-49 with Bereshiyth (Genesis) 17:12-13, 23, and 27!  
 
As we have seen, the covenant of Bereshiyth (Genesis) 15 related to the promise of Yahuah 
to deliver the Yashra’al (Israel) out of bondage at a future date. The covenant sign of 
circumcision in Bereshiyth (Genesis) 17 was a sign to show the close covenant relationship 
between Yahuah and Yashra’al (Israel) and those who join themselves to Abram and his 
descendants. Now, we can clearly see that the T[h]urah (Torah) wants to relate the Passover 
offering to the Abrahamic covenant based on the passages in Bereshiyth (Genesis) 15 and 
17. They are related as follows. The focus of the Bereshiyth (Genesis) 15 passage was the 



promise of salvation. This was one of His responsibilities in the covenant. The focus of 
the Bereshiyth (Genesis) 17 passage was circumcision, which was the responsibility of 
Yashra’al (Israel) and anyone who joined them. It was only through observance of the 
Passover sacrifice that Yashra’al (Israel) firstborns received life, yet they couldn’t receive 
life from that sacrifice unless they were circumcised. In other words, the life to be gained 
from the Passover sacrifice was only available to those firstborns who had demonstrated 
they had fulfilled their part of the Abrahamic covenant through circumcision. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Want to thank brother Tony for an excellent job on this T[h]urah (Torah) portion. 
I pray everyone is getting a better picture of scripture as we continue to move forward. 


